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1. Obudowa SIERRA do paleniska AQF 02 / 2. Palenisko gazowe AQF 02/ 3. OPCJA - Prze-
szklenie obudowy SIERRA do paleniska AQF 02

EN
1. SIERRA housing for AQF 02 furnace 2. / 2. Gas fireplace AQF 02/ 3. OPTION - Glazing of
the SIERRA housing for AQF 02 furnace

DE
1. das SIERRA-Gehéuse fiir die Feuerstelle AQF 02 / 2. Gaskamin AQF 02 / OPTION - Vergla-
sung des SIERRA Gehéuses fiir den Gaskamin AQF 02

RU
1. kopnyc SIERRA ans kamuna AQF 02 / 2. rasoBbin kamuH AQF 02 / BAPUAHT - OcTekneHue
kopnyca SIERRA ans rasosoro kamuia AQF 02
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1. Kryt SIERRA pro palenisko AQF 02 / 2. Plynové palenisko AQF 02 / 3. OPCJA - VOLITELNE
— Proskleni krytu SIERRA pro palenisko AQF 02

RS

1. Kuciste SIERRA za loziSte AQF 02 / 2. Gasno loziste AQF 02 / 3. OPCIJA - Stakleno
obezbedenje kucista SIERRA za loziSte AQF 02
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Podstawa

Ostona dolna plecéw
Drzwi

Ostona front dot
Ostona front géra
Wneka

Pokrywa

Ostona gorna plecéw
Mocowanie magnesu
10. Stopka

11. Zatrzask magnes
12. Magnes fi20
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Base

Cover lower back
Door

Front cover bottom
Front cover top
recess

Cover

Upper back cover
Magnet fastening
10. Base

11. Snap-on magnet
12.. magnet fi20
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Basis

untere hintere Abdeckung
tir

vorderer Schutz nach unten
Vordere Abdeckung oben
Pause

Abdeckung

obere hintere Abdeckung
Magnetbefestigung

10. FuB

11. Einrastmagnet

12. Magnet fi20
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OCHOBaHe

2. HKHAS 3aHAS KpblwKa
3. ABepb

4. AHO nepeaHen KpbILLKX
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6.
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BEPXHSIS 4aCTb NepeaHel KpbILLKU
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7. Kpbllka

8. BepXHsisi 3a[HsIS KpbILLKa

9. KpennexHne MarHuTa

10. Hora

11. 3awenkmBatLLnAcs MarHnT
12. marnur fi20
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Zakladna

Spodni kryt zadni ¢asti
Dvefe

Spodni kryt pfedni ¢asti
Horni kryt pfedni ¢asti
Vyklenek

Kryt

Horni kryt zadni ¢asti
Upevnéni magnetu

10. Patka

11. Magneticky zamek
12. Magnet fi20

©CONOO RGN

RS

Osnova

Donja zastita leda
Vrata

Prednja donja zastita
Prednja gornja zastita
Utor

Poklopac

Gornja zastita leda
Montaza magneta
10. Noga

11. Magnetni zatvara¢
12. Magnet fi20

©CONOO AWM=



PL/EN/DE/RU/RS







PL/EN/DE/RU/RS

1. AQF/02/SIERRA
2. AQF/02






PL

Jakiekolwiek modyfikacje urzadzenia sg catkowicie zabronione. Nigdy nie prébuj przera-
bia¢ urzadzenia lub jego jakiejkolwiek czgsci. Wszelkie zmiany lub modyfikacje skutkujg
natychmiastowg utrata gwarancji oraz utratg waznosci wszelkich certyfikatow urzadze-
nia.

Dzigkujemy Panstwu za zakup gazowego paleniska ogrodowego. To urzadzenie zostato
zaprojektowane z mysla o Panstwa bezpieczenstwie i komforcie. Wyrazamy pewnos¢,
ze beda Panstwo zadowoleni ze swojego wyboru ze wzgledu na zaangazowanie jakie
wilozyliSmy w prace nad projektem i produkcjg tego urzadzenia. Przed instalacjg i uzyt-
kowaniem, prosimy o dokfadne zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcja. Jesli majg Panstwo
jakies$ pytania lub zastrzezenia, prosimy o kontakt z naszym dziatem technicznym. Wszel-
kie dodatkowe informacje sg dostgpne na naszej stronie internetowej www.kratki.com.

Kratki Marek Bal jest znanym i cenionym producentem urzadzen grzewczych zaréwno na rynku
polskim jak i europejskim. Nasze produkty wykonywane sg w oparciu o restrykcyjne normy.
Kazdy wyprodukowany przez firme ogrzewacz ogrodowy poddawany jest zaktadowej kontroli
jakosci, podczas ktorej przechodzi rygorystyczne testy bezpieczenstwa. Wykorzystanie w pro-
dukcji materiatow o najwyzszej jakosci gwarantuje ostatecznemu uzytkownikowi sprawne i nie-
zawodne funkcjonowanie urzadzenia.

UWAGI ODNOSNIE PRZEMIESZCZANIA URZADZENIA:

To urzadzenie jest przeznaczone do fatwej instalacji i przemieszczania. Przed przemieszcze-
niem go, upewnij sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce przed wyjeciem zostaty zdez-
instalowane, doptyw gazu zostat odciety, a przewdd odtgczony od zaworu na palenisku. Prze-
mieszczanie urzgdzenia, gdy jest ono w trakcie pracy jest surowo zabronione. Po ustawieniu
ogrzewacza w pozgdanym miejscu nalezy zabezpieczy¢ je przed przesunigciem, wypadnieciem
lub przewréceniem sie.

UWAGA!!!
BEZWZGLEDNIE ZABRANIA SIE UZYWANIA GAZOWEGO PALENISKA OGRODOWEGO
NA OTWARTEJ PRZESTRZENI W TRAKCIE OPADOW ATMOSFERYCZNYCH.
PRZECHOWYWANIE GAZOWEGO PALENISKA OGRODOWEGO NA ZEWNATRZ BUDYN-
KU JEST DOZWOLONE WYLACZNIE PRZY ZAKRYCIU PRZECIWDESZCZOWYM PO-
KROWCEM.

NALEZY PAMIETAC, ZE PO ZAINSTALOWANIU URZADZENIA, SPOSOB JEGO INSTALA-
CJI MUSI ZAPEWNIC DOSTAWE SWIEZEGO POWIETRZA POD PALENISKO.

CYLINDER MUSI BYC ZAWSZE UMIESZCZANY W DEDYKOWANEJ ZABUDOWIE Z tA-
TWYM DOSTEPEM DO TEGO CYLINDRA PO INSTALACJI | NAWIEWEM SWIEZEGO PO-
WIETRZA DO TEJZE KOMORY.

W KAZDYM INNYM WYPADKU PALENISKO POWINNO ZNAJDOWAC SIE W TAKIM MIEJ-
SCU, W KTORYM ZABEZPIECZONE PRZED ZALANIEM | WPLYWEM NISKICH TEMPE-
RATUR.

URZADZENIE ZNAJDUJACE SIE W STANIE SPOCZYNKU POWINNO BYC BEZWZGLED-
NIE ODCIETE OD DOPLYWU GAZU. (ZAWOR GAZU W POZYCJI ZAMKNIETEJ), WSZYST-
KIE UCHWYTY ZABEZPIECZAJACE POWINNY BYC ZABLOKOWANE, A URZADZENIE
ZABEZPIECZONE PRZED MOZLIWOSCIA UPADKU. JESLI NIE MA MOZLIWOSCI ZABEZ-
PIECZENIA URZADZENIA PRZED PRZEWROCENIEM LUB WYPADNIECIEM NA CZAS PO-
ZOSTAWIENIA GO BEZ UWAGI, BUTLE Z GAZEM NALEZY ODLACZYC | POZOSTAWIC JA
W BEZPIECZNYM MIEJSCU.

W PRZYPADKU AGRESYWNYCH PODMUCHOW WIATRU NALEZY PODJAC ODPOWIED-
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NI KROKI W CELU ZABEZPIECZENIA URZADZENIA PRZED PRZEWROCENIEM SIE.
OCHRONA SRODOWISKA

Wszelkie elementy opakowania, w ktérych dostarczono ogrzewacz gazowy powinny zosta¢ zu-
tylizowane w odpowiedni dla ich rodzaju sposéb.

Jezeli eksploatacja urzadzenia dobiegta konca, nalezy poddac¢ je utylizacji. Uzytkownik zobo-
wigzany jest przekaza¢ kominek do odpowiedniej instytucji zajmujgcej sie recyklingiem tego
typu urzadzen.

WARUNKI GWARANCJI

W przypadku uznania, ze reklamacja jest niezasadna i nie wynika z wady urzgdzenia Gwarant
ma prawo obcigzy¢ Klienta kosztami zwigzanymi ze zgtoszeniem reklamacyjnym. Zastosowanie
obudowy, sposoéb instalacji oraz warunki eksploatacji musza by¢ zgodne z jej przeznaczeniem.
Zabrania sig¢ przerabiania lub wprowadzania jakichkolwiek zmian w konstrukcji. Producent
udziela 2 lat gwarancji. Nabywca zobowigzany jest do zapoznania sie z instrukcjg obstugi. W
przypadku ztozenia reklamacji Uzytkownik paleniska zobowigzany jest do przedtozenia proto-
kotu reklamacyjnego, wypetnionej karty gwarancyjnej oraz dowodu zakupu. Reklamacje mozna
skfadac¢ za posrednictwem formularza na stronie internetowej w zaktadce ,wiedza i pomoc” lub
drogg mailowag na adres reklamcje@kratki.com. Ztozenie wymienionej dokumentacji jest ko-
nieczne do rozpatrzenia wszelkich roszczen. Rozpatrzenie reklamacji zostanie dokonane w
okresie do 14 dni od daty pisemnego jej ztozenia. Wszelkie przerdbki, modyfikacje i zmiany
konstrukcyjne paleniska powodujg natychmiastowg utrate gwarancji producenta.

Gwarancja objete s3:
- obudowa i jej elementy nie bedgce elementami zestawu (palenisko gazowe AQF, przeszklenie
palenisko AQF)

Gwarancja nieobjete s3:
- wszystkie usterki wynikajgce z tytutu nie przestrzegania postanowien instrukcji obstugi;
- wszelkie usterki powstate podczas transportu od dystrybutora do Kupujgcego;
- wszelkie usterki powstate podczas instalacji i paleniska;
- uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego utozenia elementéw dekoracyjnych na palenisku lub
niewtasciwym ich doborem;

Gwarancja ulega przedtuzeniu o okres od dnia zgtoszenia reklamacji, do dnia zawiadomienia
nabywcy o wykonaniu naprawy. Czas ten bedzie potwierdzony w karcie gwarancyjnej. Napra-
wy urzgdzenia moze dokonaé jedynie osoba posiadajgce odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
uszkodzenia powstate w skutek niewtasciwej obstugi, magazynowania, nieumiejetnej konserwa-
cji, niezgodne z warunkami okreslonymi w instrukcji obstugi i eksploatacji oraz wskutek innych
przyczyn, niezawinionych przez producenta, powodujg utrate gwarancji, jezeli uszkodzenia te
przyczynity sie do zmian jakos$ciowych produktu.

Uwaga
W celu statego polepszania jakosci swoich produktéw firma Kratki Marek Bal zastrzega sobie
prawo do modyfikowania urzadzen bez wczesniejszego uprzedzenia.

Powyzsze przepisy dot. gwarancji w zaden sposob nhie zawieszaja, nie ograniczajg, ani nie wy-
taczajg uprawnien konsumenta z tytutu niezgodnosci towaru z umowg wynikajgcych z przepiséw
Ustawy z dnia 27 lipca 2002 r. o szczegodlnych warunkach sprzedazy konsumenckiej.



Any modification of the device is strictly prohibited. Never attempt to modify the device
or any part of it. Any alteration or modification will result in immediate voiding of the
warranty and any certification of the unit.

Thank you for purchasing a gas garden fireplace. This appliance has been designed with
your safety and comfort in mind. We are confident that you will be satisfied with your
choice because of the commitment we have put into the design and manufacture of this
appliance. Please read this manual carefully before installation and use. If you have any
questions or concerns, please contact our technical department. Any additional informa-
tion is available on our website www.kratki.com.

Kratki Marek Bal is a well-known and respected manufacturer of heating devices both on the
Polish and European market. Our products are manufactured in accordance with restrictive stan-
dards. Each garden heater manufactured by the company undergoes factory quality control,
during which it passes rigorous safety tests. The use of top quality materials in production gu-
arantees the efficient and reliable functioning of the device to the final user.

NOTES ON MOVING THE UNIT:

This appliance is designed to be easily installed and moved. Before moving it, make sure that
all removal safety devices have been removed, the gas supply has been shut off, and the cord
has been disconnected from the valve on the firebox. Moving the unit while it is in operation
is strictly prohibited. After setting the heater in the desired location, secure it against moving,
falling or tipping over.

ATTENTION!!!

IT IS ABSOLUTELY PROHIBITED TO USE THE GAS GARDEN FIREPLACE OUTDOORS
DURING PRECIPITATION.

IT IS ONLY PERMISSIBLE TO STORE THE GAS GARDEN FIREPLACE OUTDOORS WHEN
COVERED WITH A RAIN COVER.

REMEMBER THAT ONCE THE APPLIANCE HAS BEEN INSTALLED, ITS INSTALLATION
METHOD MUST ENSURE THE SUPPLY OF FRESH AIR UNDER THE FIREBOX.

THE CYLINDER MUST ALWAYS BE PLACED IN A DEDICATED BOX WITH EASY ACCESS
TO THE CYLINDER AFTER INSTALLATION AND FRESH AIR SUPPLY TO THE BOX.
INANY OTHER CASE, THE FIREBOX SHOULD BE LOCATED IN SUCH A PLACE WHERE IT
IS PROTECTED FROM FLOODING AND THE EFFECTS OF LOW TEMPERATURES.

WHEN THE APPLIANCE IS STATIONARY, THE GAS SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.
(GAS VALVE IN CLOSED POSITION), ALL SAFETY HANDLES SHOULD BE LOCKED AND
THE APPLIANCE SECURED AGAINST FALLING. IF IT IS NOT POSSIBLE TO SECURE THE
APPLIANCE AGAINST TIPPING OVER OR FALLING WHILE IT IS LEFT UNATTENDED, THE
GAS CYLINDER SHOULD BE DISCONNECTED AND LEFT IN A SAFE PLACE.

IN THE EVENT OF VIOLENT GUSTS OF WIND, TAKE SUITABLE MEASURES TO PROTECT
THE UNIT FROM FALLING.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
All packaging items in which the gas heater was delivered should be disposed of in a manner
appropriate to their type.

If the appliance has reached the end of its service life, it must be disposed of. The user is ob-

liged to hand over the fireplace to an appropriate institution dealing with recycling of this type
of equipment.
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WARRANTY CONDITIONS

In the case of recognizing that the complaint is unjustified and does not result from a defect of
the device, the Warrantor has the right to charge the Customer with costs related to complaint
submission. Application of the housing, method of installation and operating conditions must be
consistent with its intended use. It is forbidden to modify or make any changes to the design. The
manufacturer grants a 2-year warranty. The purchaser is obliged to read the instruction manual.
In case of complaint, the user of the fireplace is obliged to submit a complaint protocol, comple-
ted warranty card and proof of purchase. Claims may be submitted using the form on the website
under ,knowledge and assistance” or by e-mail to reklamcje@kratki.com. Submission of the
aforementioned documentation is necessary to process any claims. The claim will be processed
within 14 days from the date of its written submission. Any alterations, modifications or structural
changes to the fireplace will immediately void the manufacturer’s warranty.

The warranty covers:
- casing and its elements that are not parts of the set (gas fireplace AQF, glazing fireplace AQF)

The following are not covered by the warranty:
- all faults arising from failure to observe the operating instructions;
- any defects that occurred during transport from the distributor to the purchaser;
- any faults that occurred during installation and the furnace;
- damages resulting from incorrect placement of decorative elements on the fireplace or their
improper selection;

The warranty shall be extended by the period from the date of claim until the date of notification
to the purchaser that the repair has been completed. This time will be confirmed in the war-
ranty card. Repair of the device can be done only by a person with appropriate authorization.
Any damage resulting from improper operation, storage, improper maintenance, not complying
with the conditions specified in the operating and operating instructions and other causes not
attributable to the manufacturer, will void the warranty, if such damage contributed to changes
in product quality.

Note
In order to constantly improve the quality of its products, Kratki Marek Bal reserves the right to
modify the devices without prior notice.

The above warranty provisions in no way suspend, limit or exclude the consumer’s rights for
non-compliance of the goods with the contract resulting from the provisions of the Act of 27 July
2002 on specific conditions of consumer sale.
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Jegliche Verdnderung des Gerats ist strengstens untersagt. Versuchen Sie niemals, das
Gerit oder einen Teil davon zu veriandern. Jegliche Anderungen oder Modifikationen
filhren zum sofortigen Verlust der Garantie und zum Erléschen aller Zertifikate fir das
Gerat.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir einen Gas-Gartenkamin entschieden haben. Dieses Gerat
wurde im Hinblick auf lhre Sicherheit und Ihren Komfort entwickelt. Wir sind zuversich-
tlich, dass Sie mit lhrer Wahl zufrieden sein werden, denn wir haben uns bei der Entwic-
klung und Herstellung dieses Geréts viel Miihe gegeben. Bitte lesen Sie dieses Handbuch
vor der Installation und Verwendung sorgféltig durch. Wenn Sie Fragen oder Bedenken
haben, wenden Sie sich bitte an unsere technische Abteilung. Alle weiteren Informatio-
nen finden Sie auf unserer Website www.kratki.com.

Kratki Marek Bal ist ein bekannter und geschatzter Hersteller von Heizgeraten sowohl auf dem
polnischen als auch auf dem europaischen Markt. Unsere Produkte werden unter Einhaltung
strenger Normen hergestellt. Jeder von der Firma hergestellte Gartenheizer wird im Werk einer
Qualitatskontrolle unterzogen, bei der er strenge Sicherheitstests durchlauft. Die Verwendung
von Materialien hochster Qualitat bei der Herstellung garantiert dem Endverbraucher einen effi-
zienten und zuverlassigen Betrieb des Gerats.

HINWEISE ZUM TRANSPORT DES GERATS:

Dieses Geréat ist fir eine einfache Installation und Verlegung konzipiert. Vergewissern Sie sich
vor dem Transport, dass alle Sicherheitsvorrichtungen entfernt, die Gaszufuhr abgestellt und der
Schlauch vom Ventil an der Brennkammer abgezogen wurde. Es ist strengstens verboten, das
Geréat wahrend des Betriebs zu bewegen. Sichern Sie den Kaminofen nach dem Aufstellen am
gewlinschten Ort gegen Verrutschen, Herunterfallen oder Umkippen.

ACHTUNG!!! ES IST ABSOLUT VERBOTEN, DEN GAS-GARTENKAMIN BEI NIEDER-
SCHLAG IM FREIEN ZU BENUTZEN. DIE LAGERUNG DES GAS-GARTENKAMINS IM
FREIEN IST NUR MIT EINEM REGENSCHUTZ ERLAUBT.

DENKEN SIE DARAN, DASS NACH DEM AUFSTELLEN DES GERATS DIE FRISCH-
LUFTZUFUHR UNTER DEM FEUERRAUM DURCH DIE ART DER AUFSTELLUNG
GEWAHRLEISTET SEIN MUSS.

DER ZYLINDER MUSS IMMER IN EINEM SPEZIELLEN KASTEN UNTERGEBRACHT WER-
DEN, DER NACH DER INSTALLATION LEICHT ZUGANGLICH IST UND IN DEN FRISCH-
LUFT EINGELEITET WIRD.

IN ALLEN ANDEREN FALLEN SOLLTE DER FEUERRAUM SO PLATZIERT WERDEN,
DASS ER VOR UBERFLUTUNG UND DEN AUSWIRKUNGEN NIEDRIGER TEMPERATU-
REN GESCHUTZT IST.

WENN DAS GERAT STILLSTEHT, MUSS DIE GASZUFUHR UNTERBROCHEN WERDEN.
(GASVENTIL IN GESCHLOSSENER STELLUNG), SOLLTEN ALLE SICHERHEITSGRIFFE
VERRIEGELT UND DAS GERAT GEGEN HERUNTERFALLEN GESICHERT SEIN. WENN
ES NICHT MOGLICH IST, DAS GERAT GEGEN UMKIPPEN ODER HERUNTERFALLEN ZU
SICHERN, WAHREND ES UNBEAUFSICHTIGT IST, SOLLTE DIE GASFLASCHE ABGE-
KLEMMT UND AN EINEM SICHEREN ORT ABGESTELLT WERDEN.

BEI STARKEN WINDBOEN GEEIGNETE MASSNAHMEN ZUM SCHUTZ DES GERATES
VOR UMFALLEN TREFFEN.
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SCHUTZ DER UMWELT

Alle Verpackungen, in denen das Gasheizgerat geliefert wurde, sind ihrer Art entsprechend zu
entsorgen.

Wenn das Gerat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, muss es entsorgt werden. Der
Benutzer ist verpflichtet, die Feuerstelle bei einer geeigneten Einrichtung fir das Recycling sol-
cher Geréate abzugeben.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte sich herausstellen, dass die Reklamation unberechtigt ist und nicht auf einen Mangel des
Gerats zurlickzuflihren ist, hat der Garantiegeber das Recht, dem Kunden die mit der Reklama-
tionsmeldung verbundenen Kosten in Rechnung zu stellen. Die Verwendung des Gehauses, die
Art des Einbaus und die Betriebsbedingungen missen mit dem Verwendungszweck Uberein-
stimmen. Es ist verboten, das Design zu verandern oder zu modifizieren. Der Hersteller gewahrt
eine 2-jahrige Garantie. Der Kaufer ist verpflichtet, die Betriebsanleitung zu lesen. Im Falle einer
Reklamation ist der Kaminbenutzer verpflichtet, ein Reklamationsprotokoll, eine ausgefiillite Ga-
rantiekarte und einen Kaufbeleg vorzulegen. Beschwerden konnen ber das Formular auf der
Website unter "Wissen und Hilfe” oder per E-Mail an reklamcje@kratki.com eingereicht werden.
Die Vorlage der vorgenannten Unterlagen ist fiir die Bearbeitung der Antrége erforderlich. Die
Beschwerde wird innerhalb von 14 Tagen nach ihrer schriftlichen Einreichung bearbeitet. Jeglic-
he Anderungen, Modifikationen oder bauliche Verénderungen an der Feuerstelle fiihren zum
sofortigen Erléschen der Herstellergarantie.

Die Garantie umfasst:
- Verkleidung und ihre Elemente, die nicht Teil des Sets sind (Gaskamin AQF, Verglasungska-
min AQF)

Die folgenden Leistungen sind von der Garantie ausgeschlossen:

- alle Mangel, die sich aus der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung ergeben;

- etwaige Mangel, die wahrend des Transports vom Handler zum Kéufer aufgetreten sind;

- eventuelle Fehler, die bei der Installation und am Kamin aufgetreten sind;

- Schaden, die sich aus der falschen Positionierung von Dekorationselementen am Kamin oder
deren falscher Auswahl ergeben;

Die Garantie verlangert sich um den Zeitraum zwischen dem Tag der Reklamation und dem
Tag, an dem dem Kaufer mitgeteilt wird, dass die Reparatur durchgefiihrt worden ist. Dieser
Zeitraum wird in der Garantiekarte bestatigt. Die Reparatur des Geréts darf nur von einer Per-
son mit entsprechender Berechtigung durchgefiihrt werden. Schaden, die durch unsachgemafe
Handhabung, Lagerung, Unvereinbarkeit mit den in der Betriebs- und Wartungsanleitung an-
gegebenen Bedingungen und andere Ursachen, die nicht dem Hersteller zuzuschreiben sind,
entstehen, fiihren zum Erléschen der Garantie, wenn diese Schaden zu einer Veréanderung der
Qualitat des Produkts beitragen.

Achtung
Um die Qualitét seiner Produkte standig zu verbessern, behalt sich Kratki Marek Bal das
Recht vor, die Gerate ohne vorherige Ankiindigung zu éndern.

Die oben genannten Garantiebestimmungen setzen in keiner Weise die Rechte des Ver-
brauchers bei Nichtiibereinstimmung der Ware mit dem Vertrag aus, die sich aus den
Bestimmungen des Gesetzes vom 27. Juli 2002 iiber besondere Bedingungen des Ver-
braucherkaufs ergeben, und schrénken diese auch nicht ein.
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IMwbas moaudmkaumsa ycTporMcTBa CTporo 3anpelleHa. Hukoraa He nbiTaWTech
mMoAucULMPOBaTL YCTPOMCTBO UNKU nobyk ero 4actb. JloGble M3MeHeHus unun
mMoAudUKaLMM NpuBeaAyT K HeMeArneHHOM noTepe rapaHTUM M aHHYNMPOBaHUIO BCEX
cepTucukaToB Ha npubop.

Bnaroaapum Bac 3a NOKyMnKy ra3oBoro cafloBoro kammuHa. 3tot npubop 6bin paspaboTaH ¢
yyeTom Baluei 6e3onacHocTy U koMcopTa. Mbl yBepeHbl, YTO Bbl OCTaHeTECh AOBONbHbI
CBOMM BbIGOpOM Gnarofaps Tovi OTBETCTBEHHOCTU, KOTOPYHO Mbl BIIOXUNU B pa3paboTky
Y NPOU3BOACTBO 3TOro npubopa. Mepen ycTaHOBKOW U UCMONb30BAaHMEM BHUMATENbHO
npounTaniTe AaHHoe pykoBoACTBO. Ecnv y Bac BO3HWMKNM BOMpocbl unu npoGnems,
nomanyﬁc*ra, CBSXKUTECb C HaWWM TeXHUYEeCKUM OTaesioM. Mobasn aononHutenbHas
WHdopmMaLmsa foCcTynHa Ha HaweM canTte www.kratki.com.

Kratki Marek Bal - ©3BecTHbI 1 yBakaeMblii MPOU3BOAMTENb OTOMUTENbHBIX NPUGOPOB Kak Ha
NosbCKOM, Tak M Ha eBPOMNecKoM pbliHke. Hala npoaykums npousBOAUTCS B COOTBETCTBUM C
OorpaHu4uTenbHBIMU CTaHaapTamu. Kaxaplii cafoBbiii 06orpeBaTenb, BbinyckaeMblii KOMNAHWEN,
npoxoauT 3aBOIJCKOl7I KOHTPOSb Ka4yecTBa, B XO4e KOTOPOro OH NMpPOXOAUT CTpOrne MUCnbiTaHusa
Ha 6esonacHocTb. Mcnonb3oBaHue B NpoOn3BOACTBE BbICOKOKA4YeCTBEHHbIX Martepuanos
rapaHTVpyeT KOHEYHOMY NOonb30BaTEN AMMEKTUBHYIO U HAZEXHYI paboTy yCTpoiicTBa.

YKA3AHMS MO NEPEMELLEHMIO YCTPOUCTBA:

70T NpMbOp NpefHasHayveH Ans NPOCTON YCTaHOBKM U nepemMeLLeHus. MNepes nepemeLleHem
ybeautecb, 4TO BCE NpPeAOXpaHUTENbHblE YCTPOWMCTBA CHATLI, Mojada rasa nepekpbiTa,
a LunaHr OTCOEAMHEH OT BEHTUNS Ha Tornke. MepemelleHne npubopa Bo Bpems ero paboTbi
cTporo 3anpelleHo. Mocne yctaHoBKkM oGorpeBaTens B HYXXHOM MecTe 3acuKcupyiTe ero ot
CMeLLeHUs, NageHns U onpoKnabIBaHUSA.

BHUMAHMUE!!!

KATEFOPUYECKM 3AMPELLAETCS UCMOMNb30BATb FA30BbI CAQOBbIA KAMUH HA
OTKPbITOM BO3[YXE BO BPEMS1 OCAKOB.

XPAHEHUE FA30BOIro CAOOBOIO KAMUHA HA OTKPbLITOM BO3AYXE OOMYCKAETCA
TONbKO B 3AKPbITOM OT [OXAA BULE.

NOMHUTE, YTO MNOCINE YCTAHOBKU NMPUBOPA CMOCOB EF0 MOHTAXA [OMKEH
OBECMEYUBATbL NMPUTOK CBEXEIO BO3AYXA MNOA OrOHb.

BANNOH BCErMAA OOMKEH PA3SMELWATBLCA B CMELUMANIBHOM BOKCE C JIEFTKUM
AOCTYNOM K BAJNOHY MOCHE YCTAHOBKU W MOOAYEN CBEXErNO BO3AYXA B
BOKC.

B NIOBOM [OPYFOM CNYYAE TOMKA OOMMKHA BblTb PACMOJIOXEHA B TAKOM
MECTE, YTOBbI BbiTb 3ALLMLLEHHOW OT 3ATOMMEHWUA U BO3AENCTBUSA HU3KNX
TEMMNEPATYP.

KOrgA NPUBOP HAXOOUTCA B HEMNOABUMXXHOM COCTOAHUW, HEOBXOOUMO
OTKMIOYMTb MOAAYY TA3A. (FA30BbI KIMAMAH B 3AKPbITOM MONOXEHWUW),
BCE PYYKM BE3OMACHOCTU OOMXKHbl BbiTb 3ABJIOKUPOBAHLI, A MPUBOP
SALUMWEH OT NMAAEHUA. ECNU HET BO3MOXHOCTU 3AKPEMUTL NMPUBOP OT
OMPOKUObIBAHUA WU NAOEHUA, KOFOA OH OCTAETCA BE3 MPUCMOTPA,
FA30BbIV BAMNINOH CNEAYET OTCOEAWHUTL U OCTABUTbL B BE3OMACHOM MECTE.
B CITYYAE ATPECCUBHbIX MOPbIBOB BETPA MPUMUTE COOTBETCTBYOLUME MEPDI
ANnA 3AWLNTbLI NPUBOPA OT NALEHUA.
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OXPAHA OKPYXAIOLLEWN CPE[bI
Bce ynakoBo4Hble MaTepuarbl, B KOTOpbIX Gblfl AOCTABMEH ra3oBblii 0GOrpeBaTerb, AOMKHBI
6bITb YTUNM3MPOBaHLI CIOCOGOM, COOTBETCTBYHOLMM WX TUMY.

Mo ncTedeHnn cpoka cnyxBel NpuGop NoAnexuT yTunusaumu. Monb3osatens 06s3aH caaTb
KaMUH B COOTBETCTBYHOLLEE YUPEXKAEHWE, 3aHUMAOLLEECS YTUNU3aLMEN Takux NpuGopos.

YCNOBUA TAPAHTUN

B cnyyae npu3HaHWs TOro, YTO peknamauusi siBnsetcs HeobOCHOBaHHOW U He sBnsieTcs
cnencTeMemM faedpekta yctponcTea, [apaHT umeeT npaso B3bickaTb C KnueHTa pacxoppl,
CBSi3aHHblE C YBEAOMIIeHMEM O peknamauuu. [puMeHeHve Kopryca, Cnocob YCTaHOBKU W
ycnosusa akcnryataumMm OOMKHbl COOTBETCTBOBATL €r0 HasHa4yeHuto. Sanpeu.laeTcn N3MEHATb
WUNU BHOCUTb Kakue-nubo M3MeHeHWst B Au3anH. MpousBoauTens NpefocTaBnser 2-neTHo0
rapaHTuio. Mokynatenb 06si3aH 03HAaKOMUTBLCA C PYKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTauuu. B cnyyae
peknamauumu nonb3oBaTesnb KammuHa obsa3aH npeacTaBUTb MPOTOKON peknamaymn, 3anonHeHHbIN
rapaHTWiHbIA TarnoH U [oKasaTenbCTBO MoKynku. XKanobbl MoryT GbiTb NoAaHbl C MOMOLLbH
hopMbl Ha caiTe B pasaene ,3HaHus 1 MOMOLLL" UMW NO 3NEKTPOHHOI noyTe reklamcje@kratki.
com. MNpepocTaBneHne BbILEYNOMSIHYTON AOKYMEHTaLMM HeobxoamMmo Ans 06paboTku nobbix
npeteHauii. MpeTeH3us ByaeT paccMoTpeHa B TeudeHue 14 AHel ¢ MOMEHTa ee MUCbMEHHOro
npeacraenexus. Nliobble nepeaenku, MoauuKaLmm Un KOHCTPYKTUBHbLIE U3MEHEHUSI KaMUHa
HeMe[IeHHO aHHYNUPYIOT rapaHTUIo NPOU3BOAUTENS.

FapaHTus pacnpocTpaHseTcs Ha:
- KOPMYC W ero anemMeHTbl, He BXOAsLIME B KOMMMEKT (ra3oBblii kamuH AQF, ocTekneHHbIn
kamuH AQF)

FapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha crieaytolee:
- Bce AeeKTbl, BO3HUKLUME B pe3yrbtare HeCOBMIAEHNS MHCTPYKLMIA MO 3KCnnyaTauum;
- niobble HEeUCnpaBHOCTW, BO3HWKLINE BO BPEMSI TPaHCMOPTUPOBKM OT AUCTPUBLIOTOpa K
nokynarento;
- BCE HEUCMPABHOCTY, BO3HUKLLME MPY YCTAHOBKE W Ha KAMUHE;
- ylep6, BO3HWKLLWIA B pe3ynbTaTe HEMpaBuUibHOO PacronoXeHUst AeKopaTUBHbLIX NIEMEHTOB
Ha KaMUHE UNn UX HenpasubHOro BbiGopa;

[apaHTUs NpoAneBaeTcsi Ha Mepuod C Aatbl MOAAYM peknamauuu [0 AaTbl yBeJOMITEeHMUs
nokynartensi O BbINOSTHEHWUM PeMOHTa. ATOT CpOoK ByAeT ykasaH B rapaHTUHOM TarnoHe. PeMOHT
npuopa MOXET OCYLIECTBSTLCS TOMbKO JIMLIOM, MMEIOWMM COOTBETCTBYIOLMIA AOMYCK.
TNioBble NOBPEXAEHUS, BO3HUKILME B pe3yribTate HenpaBWibHOTO OBpaLLEeHUsi, XpaHeHus,
HECOBMECTUMbIE C YCIOBUSIMY, YKa3aHHbIMU B PyKOBOACTBE MO SKCMyaTaLmm 1 TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHUIO, U Apyrvie NPUYUHBI, He 3aBUCSILLME OT NPOU3BOAUTENS, aHHYIIMPYIOT rapaHTuio,
ecnu Tak1e MoBpexXaeHUsi CocOBCTBOBANM U3MEHEHWIO KAYECTBA U3AENUS.

BHumaHnve

B uensix NoCTOSHHOrO yny4lleHust kayecTBa cBoel npoaykumm komnanust Kratki Marek Bal
ocTaBnseT 3a coboi MpaBO BHOCUTb W3MEHEHUs| B YycTpolicTBa 6e3 npenaBapuTENbHOrO
yBeAOMIIeHNA.

BbllieykasaHHble rapaHTUHbIE MOMOXEHWSI HWKOUM 00OpasoM He NpUOCTaHaBnMBalOT, He
OrpaHUYMBalOT U HE WCKIKYAKT npaea NoTpebuTens Ha HecOOTBETCTBME TOBapa AOrOBOPY,
BbITEKaloLye U3 nonoxeHun 3akoHa ot 27 utons 2002 roga 06 0cobBbix YCNOBUAX NPOAAXKN
notpeduTensm.
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Jakékoli upravy zafizeni jsou pfisné zakazany. Nikdy se nepokousejte zafizeni ani zadnou
jeho ¢ast upravovat. Jakékoli zmény ¢i upravy maji za nasledek okamzitou ztratu zaruky
a neplatnost vSech certifikata zafizeni.

Dékujeme vam za zakoupeni plynového zahradniho ohnisté. Toto zafizeni bylo navrzeno
s ohledem na vasi bezpecnost a pohodli. Jsme presvédéeni, Ze budete s vasi volbou spo-
kojeni, a to diky usili, které jsme vlozili do navrhu a vyroby tohoto zafizeni. Pfed instalaci
a pouzivanim si prosim peclivé prostudujte tento navod. Mate-li jakékoli dotazy nebo
pfipominky, obrat'te se prosim na nase technické oddéleni. Veskeré dalsi informace jsou
k dispozici na nasich webovych strankach www.kratki.com.

Kratki Marek Bal je zndmym a uznavanym vyrobcem topnych zafizeni jak na polském, tak i na
evropském trhu. Nase vyrobky jsou vyrabény v souladu s pfisnymi normami. Kazdy zahradni
ohfiva¢ vyrobeny nasi spolec¢nosti prochazi podnikovou kontrolou kvality, béhem niz je podro-
ben naroénym bezpeénostnim testim. Pouziti materialt nejvyssi kvality ve vyrobnim procesu
zarucuje koncovému uzivateli efektivni a spolehlivy provoz zafizeni.

UPOZORNENI TYKAJICi SE PREMiISTOVANI ZARIZENi:

Toto zafizeni je uréeno pro snadnou instalaci a pfemistovani. Pred jeho pfemisténim se ujistéte,
Ze byly demontovany vSechny prvky zabrarujici vyjmuti, pfivod plynu byl uzavien a hadice byla
odpojena od ventilu na ohnisti. Pfemistovani zafizeni béhem provozu je pfisné zakdzano. Po
umisténi ohfivace na pozadované misto jej zajistéte proti posunuti, vypadnuti nebo prevraceni.

UPOZORNENI!!!

JE PRISNE ZAKAZANO POUZIVAT PLYNOVE ZAHRADNi OHNISTE NA OTEVRENEM
PROSTRANSTVi BEHEM ATMOSFERICKYCH SRAZEK.

SKLADOVANi PLYNOVEHO ZAHRADNIiHO OHNISTE MIMO BUDOVU JE POVOLENO
VYHRADNE PRI ZAKRYTi OCHRANNYM NEPROMOKAVYM OBALEM.

JE NUTNE PAMATOVAT NA TO, ZE PO INSTALACI ZARIZENi MUSi ZPUSOB JEHO INSTA-
LACE ZAJISTIT PRIVOD CERSTVEHO VZDUCHU POD OHNISTE.

LAHEV MUSIi BYT VZDY UMISTENA V URCENEM KRYTU SE SNADNYM PRiSTUPEM K
LAHVI PO INSTALACI A SE ZAJISTENYM PRIVODEM CERSTVEHO VZDUCHU DO TETO
KOMORY.

VE VSECH OSTATNIiCH PRIPADECH BY MELO BYT OHNISTE UMISTENO NA MIiSTE
CHRANENEM PROTI ZAPLAVENi A PUSOBENI NiZKYCH TEPLOT.

ZARIZENi V KLIDOVEM STAVU MUSi BYT BEZPODMINECNE ODPOJENO OD PRiVODU
PLYNU (PLYNOVY VENTIL V ZAVRENE POLOZE), VSECHNY BEZPECNOSTNi UCHYTY
MUSI BYT ZAJISTENY A ZARIZENi MUSi BYT ZABEZPECENO PROTI PADU. POKUD
NENi MOZNE ZARIZENi ZAJISTIT PROTI PREVRACENi NEBO VYPADNUTi PO DOBU,
KDY ZUSTAVA BEZ DOZORU, JE NUTNE PLYNOVOU LAHEV ODPOJIT A ULOZIT JI NA
BEZPECNE MiSTO.

V PRIPADE SILNYCH PORYVU VETRU JE NUTNE PRIJMOUT ODPOVIDAJICi OPATRENI K
ZAJISTENI ZARIZENi PROTI PREVRACENI.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Veskeré obalové prvky, ve kterych byl plynovy ohfiva¢ dodan, musi byt zlikvidovany zptsobem
odpovidajicim jejich druhu.

Pokud dojde k ukonéeni provozu zafizeni, je nutné jej zlikvidovat. UZivatel je povinen predat
ohnisté prislusné instituci zabyvajici se recyklaci tohoto typu zafizeni.

18



cz

ZARUCNi PODMINKY

V pfipadé, Ze bude reklamace shledana neopravnénou a nebude vyplyvat z vady zafizeni, ma
poskytovatel zaruky pravo Gétovat zakaznikovi naklady spojené s reklamaénim fizenim. Pouziti
krytu, zpusob instalace a podminky provozu musi odpovidat jeho uréenému ucelu. Je zakazano
provadét jakékoli Upravy nebo zmény konstrukce. Vyrobce poskytuje zaruku v délce 2 let. Kupu-
jici je povinen se seznamit s navodem k obsluze. V pfipadé podani reklamace je uzZivatel ohnisté
povinen predlozit reklamacni protokol, fadné vyplnény zarucni list a doklad o koupi. Reklamace
Ize podavat prostiednictvim formulafe na webovych strankach v sekci ,znalosti a pomoc* nebo
e-mailem na adresu reklamcje@kratki.com

. Predlozeni uvedené dokumentace je nezbytné k posouzeni veskerych naroku. Reklamace
bude vyfizena do 14 dnu od data jejiho pisemného podani. Veskeré upravy, modifikace a kon-
strukéni zmény ohnisté vedou k okamzité ztraté zaruky vyrobce.

Zaruka se vztahuje na:
— kryt a jeho soucasti, které nejsou soucasti sestavy (plynové ohnisté AQF, proskleni ohniste
AQF)

Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré zavady vzniklé v dusledku nedodrzeni ustanoveni navodu k obsluze;

— veskeré zavady vzniklé béhem prepravy od distributora ke kupujicimu;

— veskeré zavady vzniklé béhem instalace ohniste;

— poskozeni vznikla v dusledku nespravného umisténi dekorativnich prvk( na ohnisti nebo jejich
nevhodného vybéru.

Zaruka se prodluzuje o dobu od dne nahlaseni reklamace do dne oznameni kupujicimu o prove-
deni opravy. Tato doba bude potvrzena v zaruénim listé. Opravu zafizeni smi provadét vyhradné
osoba s odpovidajicim opravnénim. Veskera poskozeni vznikla v disledku nespravné obsluhy,
skladovani, neodborné udrzby, pouzivani v rozporu s podminkami uvedenymi v navodu k obslu-
ze a provozu, jakoz i z jinych pfi¢in nezavinénych vyrobcem, vedou ke ztraté zaruky, pokud tato
poskozeni pfispéla ke kvalitativnim zménam vyrobku.

Upozornéni
Za Ucelem neustalého zlepSovani kvality svych vyrobku si spolecnost Kratki Marek Bal vyhrazu-
je pravo provadét Upravy zafizeni bez pfedchoziho upozornéni.

Vys$e uvedena ustanoveni tykajici se zaruky nijak nepozastavuji, neomezuji ani nevylucuji prava
spotfebitele vyplyvajici z nesouladu zboZi se smlouvou podle ustanoveni zakona ze dne 27.
¢ervence 2002 o zvlastnich podminkach spotfebitelského prodeje.
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Bilo kakve modifikacije uredaja su potpuno zabranjene. Nikada ne pokusavajte da pre-
pravljate uredaj ili bilo koji njegov deo. Sve promene ili modifikacije dovode do trenutnog
gubitka garancije i poniStavanja svih sertifikata uredaja.

Hvala vam sto ste kupili gasni vrtni kamin. Ovaj uredaj je dizajniran s ciljem vase sigur-
nosti i udobnosti. Sigurni smo da ¢ete biti zadovoljni svojim izborom zbog truda koji smo
ulozili u rad na projektu i proizvodnji ovog uredaja. Pre instalacije i koriS¢enja, molimo
vas da pazljivo procitate ovaj priruénik. Ako imate bilo kakva pitanja ili primedbe, obratite
se nasem tehnickom odeljenju. Sve dodatne informacije dostupne su na nasoj internet
stranici www.kratki.com.

Kratki Marek Bal je poznat i cenjen proizvoda¢ grejnih uredaja, kako na poljskom, tako i na
evropskom trzistu. Nasi proizvodi se prave prema strogim standardima. Svaki bastenski grejac
koji proizvede nasa firma prolazi kroz fabri¢ku kontrolu kvaliteta, tokom koje se sprovode rigoro-
zni sigurnosni testovi. Koris¢enje materijala najviSeg kvaliteta u proizvodnji garantuje krajnjem
korisniku pouzdan i efikasan rad uredaja.

NAPOMENE O POMERANJU UREDAJA:

Ovaj uredaj je namenjen za jednostavnu instalaciju i premjestanje. Pre nego $to ga premestis,
uveri se da su svi delovi koji sprecavaju vadenje uklonjeni, da je dotok gasa iskljuen i da je cre-
vo odvojeno od ventila na ploéi za kuvanje. Premjestanje uredaja dok radi je strogo zabranjeno.
Nakon $to postavi$ grejalicu na Zeljeno mesto, treba je osigurati tako da ne moze da se pomeri,
ispadne ili prevrne.

PAZNJAI!

STROGO JE ZABRANJENO KORISCENJE PLINSKOG VRTNOG OGNJISTA NA OTVORE-
NOM TOKOM PADAVINA.

CUVANJE PLINSKOG VRTNOG OGNJISTA NAPOLJU DOZVOLJENO JE SAMO AKO JE
POKRIVENO PREKRIVACEM OTPORNIM NA KISU.

TREBA IMATI NA UMU DA NAKON INSTALACIJE UREDAJA, NJEGOV NACIN INSTALACI-
JE MORA OBEZBEDITI DOVOD SVEZEG VAZDUHA DO OGNJISTA.

CILINDAR UVEK TREBA POSTAVITI U DEDIKOVANU OBUKVU S LAKOM PRISTUPNOSCU
TOM CILINDRU NAKON INSTALACIJE | DOVODOM SVEZEG VAZDUHA U TU KOMORU.
U SVAKOM DRUGOM SLUCAJU, OGNJISTE TREBA BITI POSTAVLJENO NA MESTO GDE
JE ZASTICENO OD PPLAVLJIVANJA | NISKIH TEMPERATURE.

UREDPAJ KOJI JE U STANJU MIRU TREBA APSOLUTNO ISKLJUCITI IZ DOTOKA GASA.
(VENTIL ZA GAS U ZATVORENOM POLOZAJU), SVI SIGURNOSNI DRZACI TREBAJU BITI
ZAKLJUCANI, A UREDAJ ZABEZBEDEN OD MOGUCEG PADA. AKO NIJE MOGUCE ZA-
BEZBEDITI UREDAJ OD PREVRCENJA ILI ISPADANJA DOK JE NAPUSTEN, BOCA SA
GASOM TREBA BITI ODSPOJENA | OSTATI NA SIGURNOM MESTU.

U SLUCAJU SNAZNIH NANOSA VETRA TREBA PREUZETI ODGOVARAJUCE MERE ZA
ZABEZBEDENJE UREDAJA OD PREVRCENJA.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Svi delovi pakovanja u kojima je isporu¢en gasni grejac treba da se odloZe na odgovarajuci
nacin prema njihovom tipu.

Kada uredaj viSe ne bude u upotrebi, treba ga pravilno zbrinuti. Korisnik je u obavezi da kamin
preda odgovarajucoj instituciji koja se bavi reciklazom ovakvih uredaja.
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USLOVI GARANCIJE

U slucaju da se utvrdi da reklamacija nije osnovana i da ne proizilazi iz kvara uredaja, Garant
ima pravo da naplati Klijentu troSkove povezane sa reklamacijom. Koriséenje kucista, nacin
instalacije i uslovi eksploatacije moraju biti u skladu sa njegovom namenom. Zabranjeno je pre-
pravljati ili unositi bilo kakve promene u konstrukciju. Proizvoda¢ daje garanciju od 2 godine.
Kupac je obavezan da se upozna sa uputstvom za upotrebu. U slu¢aju podnosenja reklamacije,
korisnik loZista je obavezan da dostavi reklamacioni zapisnik, popunjenu garancijsku karticu
i dokaz o kupovini. Reklamacije se mogu podneti putem formulara na web stranici u odeljku
,znanje i pomoc¢” ili putem mejla na adresu reklamacije@kratki.com. Dostavljanje pomenute
dokumentacije je neophodno za razmatranje svih potrazivanja. Razmatranje reklamacije ¢e biti
izvr$eno u roku od 14 dana od datuma njenog pismenog podnosenja. Sve prerade, modifikacije
i konstruktivhe promene loziSta odmah dovode do gubitka fabricke garancije.

Garancijom su pokrivene:
- kuciste i njegovi delovi koji nisu delovi kompleta (gasni otvor AQF, staklo na otvoru AQF)

Nije obuhvaceno garancijom:
- sve kvarove koji nastanu zbog nepostovanja uputstava za upotrebu;
- sve kvarove nastale tokom transporta od distributera do Kupca;
- sve kvarove nastale tokom instalacije i lozista;
- oSteéenja nastala zbog nepravilnog postavljanja dekorativnih elemenata na lozistu ili njihovog
neadekvatnog izbora;

Garancija se produzava za period od dana prijave reklamacije do dana obavestavanja kupca
o izvr§enoj popravci. Ovo vreme ¢e biti potvrdeno u garantnom listu. Popravke uredaja moze
izvrsiti samo osoba koja ima odgovarajuce ovlas¢enje. Sva ostecenja nastala usled nepravilnog
rukovanja, skladiStenja, neadekvatnog odrzavanja, suprotno uslovima navedenim u uputstvu za
upotrebu, kao i zbog drugih razloga nezavisnih od proizvodaca, dovode do gubitka garancije,
ukoliko su ta ostecenja dovela do promena u kvalitetu proizvoda.

Paznja
Kako bi stalno poboljSavala kvalitet svojih proizvoda, kompanija Kratki Marek Bal zadrzava pra-
vo da menja uredaje bez prethodne najave.

Gore navedeni propisi o garanciji ni na koji nacin ne obustavljaju, ne ograni¢avaju niti iskljuuju
prava potrosaca koja proizlaze iz neusaglasenosti proizvoda sa ugovorom u skladu sa odredba-
ma Zakona od 27. jula 2002. o posebnim uslovima potroSacke prodaje.
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